
Standardne operativne  procedure

Procedure za fitosanitarne inspektore

Dodatne deklaracije



EU USLOVI ZA DODATNE DEKLARACIJE
VEZANO ZA FITOSANITARNE CERTIFIKATE

Evropska Unija zahtijeva da se za bilje, 

biljne proizvode i ostale regulirane objekte  

koji se uvoze u EU izdaju fitosanitarni 

certifikati, kako se obezbijedilo da su 

slobodni od štetočina kako je to navedeno u

Aneksima I i II Direktive o zdravlju bilja 

Evropske Komisije, br. 2000/29/EC1. 

Nadalje, oni treba da ispune  EU zahtjeve  o 

fitosanitarnom uvozu, kako je navedeno u 

Aneksima IV dio A odjeljak I i dio B iste 

Direktive. Ovo je u skladu sa FAO/IPPC 

međunarodnim standardima “Smjernice za 

upotrebu fitosantarnih certifikata" 

(Međunarodni standardi za fitosanitarne 

mjere - ISPM br.12) 

Od 1.januara 2005. “dodatna deklaracija " je 

također uslov u određenim slučajevima kada 

je zemlja izvoznica primijenila jedan od 

posebnih zahtjeva koji su navedeni kao 

ekvivalentne alternative u relaventnom dijelu 

Aneksa IV. 



 DODATNE DEKLARACIJE SU TAKOĐE NEOPHODNE U SLUČAJU
HITNIH FITOSANITARNIH MJERA ILI DEROGACIJA U SKLADU
SA RAZLIČITIM ODLUKAMA KOMISIJE. OVE DEKLARACIJE BI
TREBALO ISPUNITI U SKLADU SA ODREDBAMA NAVEDENIM U
OVIM ODLUKAMA.

 DETALJI O NEOPHODNOM FITOSANITARNOM POSTUPANJU,
GDJE JE TO PRIMJENJIVO I/ILI PROVEDENO KAO
MOGUĆNOST, BI TREBALO DA BUDU NAVEDENI U
ODGOVARAJUĆIM POLJIMA (12-17) NA FITOSANITARNOM
CERTIFIKATU.

 SLOBODNO PODRUČJE, GDJE JE TO PRIMJENJIVO I/ILI DATO
KAO MOGUĆNOST, BI TREBALO DA BUDE NAVEDENO U 
ODGOVARAJUĆEM POLJU (5) FITOSANITARNOG CERTIFIKATA.

PRAVNA OSNOVA 
ISPM definiše dodatnu deklaraciju kao:” izjavu koja je neophodna zemlji uvoznici, a koju je potrebno navesti u 
fitosanitarnom certifikatu i koja obezbjeđuje dodatne informacije koje su važne u smislu fitosanitarnog stanja 
pošiljke.”

Direktiva 2000/29/EK , Član 13 (a) 4 (b), predviđa da”...certifikati što se tiče bilja, biljnih proizvoda i ostalih 
objekata, koji su navedeni u Aneksu IV, dio A, odjeljak B, trebalo bi navesti pod naslovom “Dodatna deklaracija”, 
i gdje je to primjenjivo, koji su to posebni uslovi od onih koji su navedeni kao alternativa na u različitim 
dijelovima Aneksa IV , ispunjeni. Ove informacije bi trebalo da budu obezbijeđene navođenjem  napomene o 
odgovarajućem dijelu Aneksa IV na kom su navedene.”

Uredba 200/29/EK (Član 13.1) takođe navodi da bilje, biljni proizvodi i ostali objekti koji dolaze iz trećih zemalja i 
koji su nevedeni u Aneksu IV, treba da “ispune relevantne posebne uslove koji su navedeni u Aneksu ili, kada je 
to moguće, opciju koja je navedena u certifikatu , a u skladu sa Članom 13 a (4) (b)...”



 Za dodatne informacije: 

 Vidi web stranicu Generalnog direktorata za 
zdravstvenu i zaštitu potrošača: 

 http://ec.europa.eu/dgs/health_consumer/ind
ex_en.htm 

 EURLex – zvaničnu pravnu web stranicu 
Evropske Unije: 

 http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm 

 Zvaničnu web stranicu Međunarodne 
konvencije o zaštiti zdravlja bilja: 

 https://www.ippc.int/IPP/En/default.jsp 



ILUSTRATIVNI PRIMJERI (Uredba EK o zdravlju bilja br.2000/29/EC: Aneksi IV.A.I i IV.B)

A. Dodatna deklaracija NIJE potrebna

35.1. Biljke Beta vulgaris L.

namijenjenje za sadnju, osim sjemena

Zvanična izjava da nisu uočeni simptomi virusa

kovrdžavosti vrha repe (ne-evropski izolati) na mjestu

proizvodnje od početka posljednjeg potpunog ciklusa

vegetacije.

 A1. Samo je jedna uslov naveden u desnom stupcu Aneksa IV

Nije potrebna dodatna deklaracija jer se smatra da sam Fitosanitarni

certifikat potvrđuje da je takav uslov ispunjen.

 A2. Samo je jedan uslov za potvrdu slobodnog područja naznačen u

desnom stupcu Aneksa IV.

ANEKS IV.A.I

53. Sjeme rodova Triticum, Secale i X Triticosecale iz

Afganistana, Indije, Irana, Iraka, Meksika, Nepala, 
Pakistana, Južne Afrike i SAD-a gdje je poznato da se 
Tilletia indica Mitra pojavljuje. 

Službena izjava da sjeme potječe sa područja za koje je 
poznato da se Tilletia indica Mitra pojavljuje. Naziv područja 

treba biti naveden na fitosanitarnom certifikatu kako je to 
predviđeno Članom 13.1(ii). 

Nije potrebna dodatna deklaracija, ALI dotično područje treba da bude 

navedeno u polju “MJESTO PORIJEKLA" (br.5) u Fitosanitarnom certifikatu. 



ANEKSI Primjer dodatnih deklaracija koje zahtijeva

EU

I) Fitosanitarni uslovi za koštunjavo voće koje se uvozi iz trećih

zemalja (ured.2000/29/EK, Aneks IV,A. I)

II) Fitosanitarni uslovi za sjeme paradajza koje se uvozi iz trečih

zemalja (uredba 2000/29/EK, Aneks IV,A.I)

Uredba 2004/200/EK koja se odnosi na hitne mjere na

sprečavanju Pepino Mosaic virusa (PepMV)

III) Fitosanitarni uslovi za Alfa-Alfa sjemena koja se uvoze iz trećih

zemalja(uredba 2000/29/EK, Aneks IV,A.I)

Fitosanitarne mjere za voće citrusa koje se uvozi iz trećih zemalja

(uredba 2000/29/EK, Aneks IV,A.I)
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16 Od 15. 

februara do 30.

septembra, 

voće Prunus

L., porijeklom 

iz ne-

evropskih

zemalja.

Zvanična izjava:

— Voće porijeklom iz zemlje za 

koju se zna da je slobodna od 

Monilinia fructicola (Winter) 

Honey

ili

— voće porijeklom sa područja

koje je prepoznato kao 

slobodno od Monilinia fructicola

(Winter) Honey, u skladu sa 

procedurom iz člana 18(2) 

ili

— voće koje je  podvrgnuto 

odgovarajućem pregledu i 

procedurama liječenja prije 

berbe i/ili izvoza kako bi se 

obezbijedilo nepostojanje 

prisustva Monilinia spp

U FC bi uslov 

trebalo navesti u 

prvoj ili trećoj

alineji, pošto SCPH 

nije službeno 

priznata ni u jednoj 

zemlji. Deklaracija

može biti navedena 

u potpunosti ili kao 

referenca (u skladu 

sa Aneksom IV, dio

A, odjeljak I, tačka 

16, prva ili treća

alineja.

FITOSANITARNI USLOVI ZA KOŠTUNJAVO VOĆE KOJE SE UVOZI

IZ TREĆIH ZEMALJA 
(Uredba 2000/29/EC, Aneks IV, dio A, odjeljak I)



USLOVI UVOZA SJEMENA PARADAJZA

Uredba 2000/29/EC, Aneks IV, Dio A, Odjeljak I

Tač

ka

Artikl Uslovi Komenatri

48.. Sjeme 

Lycopersi

con

lycopersic

um (L.) 

Karsten 

ex Farw

Službena izjava da je sjeme dobijeno

odgovarajućom metodom ekstrakcije kiseline ili

ekvivalentnom metodom odobrenom u skladu sa

procedurom utvrđenom u Članu 18, i

(a) Ili da sjeme potječe iz područja za koje je

poznato da se pojavljuju Clavibacter michiganensis

ssp. michiganensis (Smith) Davis et al.,

Xanthomonas campestris pv. vesicatoria (Doidge)

Dye i bolesti vretenaste krtole krompira;

ili

(b) Nisu primijećeni simptomi bolesti koju izazivaju ti

štetni organizmi na biljkama na mjestu proizvodnje

tokom njihovog čitavog ciklusa vegetacije;

ili

(c) Je sjeme podvrgnuto službenoj analizi bar na te

štetne organizme, na reprezentativnom uzorku uz

primjenu odgovarajućih metoda, i utvrđeno je,

provođenjem ovih analiza, da na njemu nema

prisustva tih štetnih organizama

Navesti u FC koji

je od uslova

ispunjen [ili (a) ili

(b) ili (c)], kao

referenca tačke

aneksa ili

integralno.

Metoda ekstrakcije

kiseline be trebalo

da bude navedena

u sekciji

“Provođenje mjera

za dezinsekciju i/ili

dezinfekciju” u

dodatnoj

deklaraciji



 Uredba 2004/200/EC vezano za hitne mjere na

sprečavanju Pepino Mosaic Virus (PepMV):

 2. Sjeme paradajza koje potječe iz trećih zemalja bi trebalo da

bude popraćeno fitosanitarnim certifikatom kako je navedeno i

Članu 7 ili 8 Uredbe 2000/29/EC, navodeći da su dobijeni

primjenom odgovarajuće metode ekstrakcije kiseline, i

 (a) da potječu sa područja u kojima je poznato da se virus

mozaika pepina ne pojavljuje, ili

 (b) da nisu primijećeni simptomi virusa mozaika pepina na bilju

na mjestu proizvodnje tokom njihovog čitavog vegetativnog

ciklusa, ili

 (c) da je na njima provedeno zvanična analiza na virus mozaika

pepina, na reprezentativnom uzorku i uz primjenu adekvatnih

metoda, i da je utvrđeno, provođenjem ovih analiza, da nema

prisustva virusa mozaika pepina.

 Navesti kao prethodnu tačku.

9



49.1 Sjeme Medicago

sativa L.

Zvanična izjava da:

(a) Nisu zamije’eni simptomi

Ditylenchus dipsaci (Kühn)

Filipjev na mjestu proizvodnje

od početka posljednjeg

kompletnog vegetativnog

ciklusa i da nisu otkriveni

simptomi Ditylenchus dipsaci

(Kühn) Filipjev nakon provedene

laboratorijske analize na

reprezentativnom uzorku;

ili

(b) Je provedena dezinskecija

prije samog izvoza.

Navesti u FC kao

dodatnu

deklaraciju, opcija

(a) ili (b)

Alfa-alfa sjemena koja dolaze iz trećih zemalja

(dodatne deklaracije koje treba navesti 

kako je to predviđeno aneksom IV.A.I Uredbe 2000/29/EC)

Tačka Artikal Propisani uslov Komentari

Ove dodatne deklaracije mogu biti navedene kao čitave rečenice ili kao

reference na adekvatne tačke (vidi EU letak).



49.2 Sjeme

Medicago

sativa L.,

koje

potječe iz

zemalja u

kojima je

poznato da

se javlja

Clavibacter

michiganen

sis ssp.

insidiosus

Davis et al..

Ne dovodeći u pitanje uslove koji se primijenjuju na bilje

navedeno u aneksu IV(A)(I) (49.1), zvanična izjava da :

(a) Nije poznato da je bilo pojave Clavibacter michiganensis

ssp. insidiosus Davis et al. na farmi ili u neposrednoj blizini

od početka u proteklih 10 godina;

(b)ili

— usjevi pripadaju vrsti koja je identifikovana kao izuzetno

rezistentna na Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus

Davis et al.,

ili

— još nije započelo svoj četvrti kompletni ciklus vegetacije

od sjetve, kada je skupljeno sjeme i nije bilo više od jedne

prethodne žetve sjemena,

ili

— sadržaj inertne materije koja je utvrđena u skladu sa

pravilima koja se primjenjuju za certifikaciju sjemena koje

se stavlja na tržište Zajednice, po masi ne prelazi 0,1 %;

(c) Nisu zamijećeni simtpomi Clavibacter michiganensis

ssp. insidiosus Davis et al.na mjestu proizvodnje, ili na bilo

kojem Medicago sativa L.usjevu u blizini, tokom posljednjeg

kompletnog vegetativnog ciklusa ili, gdje je primjenjivo,

posljednja dva ciklusa vegetacije;

(d) Usjevi su uzgajani na zemljištu na kojem ranije nije bilo

prisustva Medicago sativa L. crop tokom posljednje tri

godine a prije sjetve.

Navesti u FC

kao dodatnu

deklaraciju,

opcija (b), u

prvoj,

drugoj ili

trećoj

alineji.

Tačka Artikal Propisani uslov Komentari



VOĆE CITRUSA KOJE POTJEČE IZ DRŽAVA 

IZVAN ZAJEDNICE

(Uredba 2000/29/EK, Aneks IV, Part A, I)

Tačka Artikal Propisani uslov Komentari

16.1 Voće citrusa L., 

Fortunella

Swingle,

Poncirus Raf., i 

njihovi hibridi, 

koji potječu iz 

trećih zemalja 

Plodovi moraju biti bez peteljki i lišća a 

pakovanje treba da sadrži odgovarajuću 

oznaku porijekla. 

Nema 

deklaraci

je jer se

to 

podrazu

mijeva,

ukoliko 

je izdat 

certifikat



VOĆE CITRUSA KOJE POTJEČE IZ DRŽAVA IZVAN ZAJEDNICE

(Uredba 2000/29/EK, Aneks IV, Part A, I)

16.2 Voće Citrus 

L., Fortunella

Swingle,

Poncirus Raf., 

i njihovi 

hibridi, koji

potječu iz 

trećih zemalja

1. Ne dovodeći u pitanje  odredbe koje se odnose 

na plodove navedene u Aneksu IV(A)(I)(16.1), 

(16.3), (16.4) and (16.5), službena izjava da : 

1. (a) plodovi potječu iz države koja je 

prepoznata kao slobodna od Xanthomonas 

campestris (svi sojevi patogeni za rod 

citrusa), u skladu sa procedurom

utvrđenom Članom 18 

ili

2. (b) plodovi potječu iz područja koje je 

prepoznato kao slobodno od Xanthomonas 

campestris (svi sojevi patogeni za rod 

citrusa), u skladu sa procedurom

utvrđenom Članom 18 i navedenom u 

certifikatu utvrđenim u Članu 7 ili 8 ove 

Uredbe, 

ili

3. (c) 

Navesti u 

certifikatu 

opcija, ili

a) ili b) ili

c)

Tačka Artikal Propisani uslovi Komentari



VOĆE CITRUSA KOJE POTJEČE IZ DRŽAVA IZVAN ZAJEDNICE

(Uredba 2000/29/EK, Aneks IV, Part A, I)

16.2 Voće Citrus L., 

Fortunella

Swingle,

Poncirus Raf., i 

njihovi hibridi, 

koji potječu iz 

trećih zemalja

3. (c) ili, 

U skladu sa provođenjem službene kopntrole i režimom 

provjere, nisu uočeni simptomi Xanthomonas campestris 

(svi sojevi patogeni za rod citrusa) na mjestu proizvodnje 

i u njegovoj neposrednoj blizini od početka posljednjeg 

vegetativnog ciklusa

i

Voće koje je obrano na mjestu proizvodnje nije 

pokazivalo simptome Xanthomonas campestris (svi 

sojevi patogeni za rod citrusa), 

i

Voće je bilopodvrgnuto tretmanu kao što je natrijev

orthophenylphenate, navedenom na certifikatu iz Člana 7 

ili 8 ove Uredbe, 

i

Voće je zapakovano unutar prostorija ili otpremnih 

centara koji su registrovani za ovu namjenu, 

ili

Je ispoštovan bilo koji sistem certifikacije, prepoznat 

kao ekvivalentan gore navedenim  odredbama u skladu 

sa procedurom utvrđenom Članom 18. 

Navesti u 

certifikatu 

opcija, ili a) 

ili b) ili c)

Tačka Artikal Propisani uslovi Komentari



VOĆE CITRUSA KOJE POTJEČE IZ DRŽAVA IZVAN  ZAJEDNICE

(Uredba 2000/29/EK, Aneks IV, Part A, I)

Tačka Artikal Propisani uslov Komentari

16.3 Voće Citrus L., 

Fortunella

Swingle, 

Poncirus Raf., i

njihovi hibridi, 

koji potječu iz 

trećih zemalja

Ne dovodeći u pitanje odredbe primjenjive na voće

iz Aneksa IV(A)(I)(16.1), (16.2), (16.4) i (16.5), 

zvanična izjava da: 

(a) Voće potječe iz države koja je prepoznata kao

slobodna od Cercospora angolensis Carv. et 

Mendes u skladu sa procedurom utvrđenom 

Članom 18 

ili

(b) Voće koje potječe sa područja koje je 

identifikovano kao slobodno od Cercospora 

angolensis Carv. et Mendes, u skladu sa 

procedurom utvrđenom Članom 18 i koje je 

navedeno na certifikatima iz Članova 7 i 8 ove 

Uredbe, 

oili

(c) Nisu uočeni simptomi Cercospora angolensis 

Carv. et Mendes na mjestu proizvodnje i u njenoj 

neposrednoj blizini od početka posljednjeg ciklusa 

vegetacije, 

i

Voće koje je brano na mjestu proizvodnje nije 

pokazalo, nakon odgovarajućeg službenog 

pregleda, simptome prisustva ovog organizma. 

Navesti u 

certifikatu

opcije, ili 

a) ili b) ili

c)



VOĆE CITRUSA KOJE POTJEČE IZ DRŽAVA IZVAN  ZAJEDNICE (Uredba

2000/29/EK, Aneks IV, Part A, I)

16.4 Voće Citrus L., 

Fortunella 

Swingle, Poncirus 

Raf., i njihovi 

hibridi, osim voća 

citrusa aurantium 

L., koje potječe iz 

trećih zemalja

Ne dovodeći u pitanje odredbe primjenjive na 

voće iz Aneksa IV(A)(I)(16.1), (16.2), (16.3) i

(16.5), službena izjava da: 

(a) Voće potječe iz zemlje koja je 

identifikovana kao slobodna od prisustva

Guignardia citricarpa Kiely (svi sojevi 

patogeni za rod citrusa), u skladu sa 

procedurom utvrđenom Članom 18, 

ili

(b) Voće koje potječe sa područja koje je 

identifikovano kao slobodno od prisustva

Guignardia citricarpa Kiely (svi sojevi 

patogeni za rod citrusa), u skladu sa 

procedurom utvrđenom Članom 18, i 

navedeni na certifikatima utvrđenim 

Članovima 7 ili 8 ove Uredbe, 

ili

(c)

Navesti u 

certifikatu

opcije, ili 

a) ili b) ili

c))
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VOĆE CITRUSA KOJE POTJEČE IZ DRŽAVA IZVAN  ZAJEDNICE

(Uredba 2000/29/EK, Aneks IV, Part A, I)

16.4 Voće Citrus L., 

Fortunella 

Swingle, Poncirus 

Raf., i njihovi 

hibridi, osim voća 

citrusa aurantium 

L., koje potječe iz 

trećih zemalja

(c) Nisu uočeni simptomi Guignardia 

citricarpa Kiely (svi sojevi patogeni za rod 

citrusa), na mjestu proizvodnje ili njegovoj 

neposrednoj blizini od početka posljednjeg 

vegetativnog ciklusa, a voće koje je brano na 

mjestu proizvodnje nije pokazalo, nakon 

odgovarajućeg službenog pregleda, 

simptome prisustva ovog organizma, 

ili

d) Voće koje potječe sa mjesta proizvodnje 

na kome su provedene odgovarajuće mjere 

na sprečavanju Guignardia citricarpa Kiely 

(svi sojevi patogeni za rod citrusa), 

i

voće koje je brano na mjestu proizvodnje nije 

pokazalo, nakon odgovarajućeg službenog 

pregleda, simptome prisustva ovog

organizma. 

Navesti u 

certifikatu

opcije, ili 

a) ili b) ili

c))

Tačka Artikal Propisani uslov Komentari



16.5 Voće citrusa L., 

Fortunella Swingle, 

Poncirus Raf., i 

njihovi hibridi, koji 

potječu iz trećih 

zemalja gdje je 

poznato da

Tephritidae (ne-

evropske) se 

pojavljuju na ovom 

voću

Ne dovodeći u pitanje odredbe primjenjive na 

voće iz Aneksa III(B)(2), (3), i Aneksa

IV(A)(I)(16.1), (16.2) I (16.3), službena izjava da: 

(a) voće koje potječe iz područja za koja je 

poznato da su slobodna od prisustva 

relevantnog organizma; i, ukoliko ovaj uslov 

ne može biti ispunjen

b) nisu uočeni znakovi prisustva relevantnog

organizma na mjestu proizvodnje i njegovog 

neposrednog okruženja od početka 

posljednjeg uspješnog ciklusa vegetacije, o 

službenim pregledima koji su provedeni 

najmanje jednom mjesečno tokom tri mjeseca

prije žetve, a voće koje je brano na mjestu 

proizvodnje nije pokazalo, nakon 

odgovarajućeg službenog pregleda, simptome 

prisustva ovog organizma, ili, ako ovaj uslov

takođe ne može biti ispunjen t; 

Navesti u 

certifikatu

opcije, ili a) 

ili b) ili c).

U Čileu 

prisutne 

vrste 

Anastrepha

spp. 

napadaju 

citruse

Tačka Artikal Propisani uslov Komentari

VOĆE CITRUSA KOJE POTJEČE IZ DRŽAVA IZVAN  ZAJEDNICE

(Uredba 2000/29/EK, Aneks IV, Part A, I)



16.5 Voće citrusa L., 

Fortunella Swingle, 

Poncirus Raf., i 

njihovi hibridi, koji 

potječu iz trećih 

zemalja gdje je 

poznato da

Tephritidae (ne-

evropske) se 

pojavljuju na ovom 

voću

Ne dovodeći u pitanje odredbe primjenjive 

na voće iz Aneksa III(B)(2), (3), i Aneksa

IV(A)(I)(16.1), (16.2) I (16.3), službena izjava 

da: 

(c) voće, čiji je reprezentativni uzorak 

podvrgnut adekvatnom službenom 

pregledu, nije pokazalo prisustvo 

relevantnog organizma u svim fazama 

razvoja; ili, ukoliko ni ovaj uslov takođe ne 

može biti ispunjen; 

d) voće je bilo podvrgnuto adekvatnom 

tretmanu, bilo koji prihvatljivi oblik termičke 

obrade parom, hladne obrade, ili obrade 

brzim zamrzavanjem, koja se pokazala 

efikasnom protiv relevantnog organizma a 

da ne nanosi štetu voću, i, kada dostupna, 

hemijska obrada ukoliko je prihvatljiva 

zakonodavnim okvirom Zajednice. 

Navesti u 

certifikatu

opcije, ili 

a) ili b) ili

c).

U Čileu 

prisutne 

vrste 

Anastreph

a spp. 

napadaju 

citruse

Tačka Artikal Propisani uslov Komentari

VOĆE CITRUSA KOJE POTJEČE IZ DRŽAVA IZVAN  ZAJEDNICE (Uredba

2000/29/EK, Aneks IV, Part A, I)



Hitne mjere kontrole po vrstama

EU provodi hitne mjere kontrole za slijedeće štetne organizme:

http://ec.europa.eu/food/plant/plant_health_biosecurity/legislation/emergency_measures/index_en.htm

http://ec.europa.eu/food/plant/plant_health_biosecurity/legislation/emergency_measures/index_en.htm



Anoplophora chinensis (Forster): Odluka 2012/138/EK
◦Registar mjesta proizvodnje u Kini (80 kB) utvrđenih od strane koneske
Nacionalne organizacije za zaštitu zdravlja bilja kao slobodnih od prisustva
Anoplophora chinensis

Anoplophora glabripennis (Motschulsky): Odluka 2015/893/EU

Diabrotica virgifera :
◦Deregulacija za Diabrotica virgifera virgifera (Western Corn Rootworm)
▪Ukidanje hitnih mjera.
▪Dopuna Uredbe 2000/29
▪Preporuka Komisije

•Dryocosmus kuriphilus Yasumatsu - Odluka 2006/464/EK (opozvana 1
otobra 2014. od strane Komisije koja je provodila odluku 2014/690/EU)

•Epitrix spp. - Odluka 2012/270/EU
◦Portugal
◦Demarkirana područja – juni 2014.
◦Demarkirana područja– Madeira – septembar 2014.(44 kB)
◦Španija
◦Španija ima 29 demarkiranih područja, kao što je navedeno u dva donja
priloga, koje objavljujemo uz dozvolu španskih vlasti.
◦Distribucion Epitrix(437 kB)
◦Demarcated Zones Epitrix - oktobar 2015.(176 kB)

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:02012D0138-20140614
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_leg_free_from_anoplophora_chinensis_en.pdf
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32015D0893
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=celex:32014L0019
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32014D0062
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32014H0063
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32006D0464
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32014D0690
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:02012D0270-20140927
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_epitrix_demarcated-areas_portugal_201406_en.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_epitrix_demarcated-areas_portugal-madeira_201409.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_epitrix_distribution_spain.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_epitrix_demarcated-areas_spain.pdf


•Gibberella circinata - Odluka 2007/433/EK

•Pepino mosaic virus - Odluka 2004/200/EK

•Phytophthora ramorum - Odluka 2002/757/EK

•Pinewood nematode - Odluka 2012/535/EK

◦Mapa puta za obnovljenu strategiju (715 kB)

◦Spisak demarkiranih područja(26 kB) –januar 2014.

◦PT – Pristup obuzdavanja za Madeiru(224 kB) – 22. januar
2014.

•Pomacea (Perry) – Odluka Komisije 2012/697/EU

•Viroid vretenastog gomolja krompira - Odluka
2007/410/EK (ukinuta Provedbenom odlukom Komisije (EU)
2015/749)

•Pseudomonas syringae pv. actinidae - Odluka
2012/756/EU

•Rhynchophorus ferrugineus (crvena palmina pipa/žižak
crvene palme) - Odluka 2007/365/EK

◦Brošura: Insekti koji ubijaju naše palmino drveće - EU napori
da se zaustavi cvena palmina pipa/žižak crvene palme(19 MB)

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32007D0433
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32004D0200
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:02002D0757-20131220
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:02012D0535-20150213
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_pwn_roadmap_renewed_strategy.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_pwn_demarcated-areas.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_pt_containment_approach_madeira_20140122.pdf
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32012D0697
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32012D0697
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32007D0410
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32015D0749
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32012D0756
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:02007D0365-20100828
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_red_palm_weevil_brochure_en.pdf


•Xylella fastidiosa (Wells et al.) - Odluka (EU) 2015/789
◦Baza podataka Komisije o biljkama domaćinima koje su podložne
Xylella fastidiosa-i na teritoriji Unije
◦Spisak demarkiranih područja na teritoriji Unije
◦Smjernice za nadzor Xylella fastidiosa-e (Wells et al.) na teritoriji
Unije
◦Deklaracije trećih zemalja vezano za status Xylella fastidiosa-e kako
to nalaže Odluka (EU) 2015/789

◦Zemlje slobodne od prisustva štetočine utvrđena Članom 16
▪Australija – 29.jun 2015
▪Čile – 5. jun 2015.
▪Kolumbija – 18. jun 2015.
▪Egipat – 27. decembar 2015.
▪El Salvador – 17. septembar 2015.
▪Etiopija –1. juli 2015.
▪Gvatemala – 24. juli 2015.
▪Indonezija – 8. jun 2015.
▪Izrael – 21. maj 2015.
▪Japan – 15. maj 2015.
▪Kenija – 29. maj 2015.
▪Republika Makedonija – 1. oktobar 2015.
▪Maroko – 24. jun 2015.
▪Novi Zeland – 28. maj 2015.

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02015D0789-20151219
http://ec.europa.eu/food/plant/plant_health_biosecurity/legislation/emergency_measures/xylella-fastidiosa/susceptible_en.htm
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_legis_list-demarcated-union-territory_en.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_legis_guidelines_xylella-survey.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_australia_20150629.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_chile_20150605.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_columbia_20150618.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_egypt_20151227.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_el-salvador_20150917.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_ethiopia_20150701.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_guatemala_20150724.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_indonesia_20150608.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_israel_20150521_en.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_japan_20150515.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_kenya_20150529.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_rep-macedonia_20151001.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_morocco_20150624.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_nz_20150528.pdf


▪Zemlje slobodne od prisustva štetočine utvrđena Članom 16
▪Norveška – 10. juli 2015.
▪Filipini – 23. jun 2015.
▪Srbija – 22. maj 2015.
▪Južna Afrika – 11. septembar 2015.
▪Južna Koreja – 22. decembar 2015.
▪Šri Lanka – 23. decembar 2015.
▪Tanzanija – 15. juli 2015.
▪Tajland – 2. juli 2015.
▪Tunis- 18. januar 2016.
▪Turska – 8. jun 2015.
▪Uganda – 4. jun 2015.
▪Ukrajina – 1. decembar 2015.
▪Vijetnam – 15. jun 2015.

▪Područja bez štetočina unutar država utvrđena Članom 17(2)
▪Argentina - 8 januar 2016.
▪Kina – 4. avgust 2015.
▪SAD (Hawaji) – 17. juli 2015.
▪SAD (Kalifornija, okrug Siskiju) – 8. oktobar 2015.
▪SAD (Oregon, okruzi: Benton, Klakamas, Kolumbija, Daglas, Džekson,
Džozefin, Klamat, Lejn, Marion, Multnoma, Polk, Jamhil) – 4. mart 2016.

▪Mjesta proizvodnje slobodna od prisustva štetočina, koja ispunjavaju
specifične uslove Odluke , a u skladu sa Članom 17(4)

▪SAD (Konektikat, Porto Riko, Kalifornija, Masačusets, Mičigen) – posljedni
put ažurirano 3. marta 2016. – kontakt detalji dostupni u EU NPPOs

http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_norway_20150710.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_philippines_20150623.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_serbia_20150522.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_south-africa_20150911.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_south-korea-xylella_20151222_en.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_sri-lanka_20151223.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_tanzania_20150715.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_thailand_20150702.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_tunisia_20160118.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_turkey_20150608.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_uganda_20150604.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_ukraine_20151201.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_vietnam_20150615.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_argentine_20160108.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_china_20150804.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_hawaii_20150717.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_us-california-siskiyou-county_20151008.pdf
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_decl_xylella_us-oregon-county_20160226.pdf


EU je preduzela hitne mjere kontrole za slijedeće uvoze:

•Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa što se tiče citrusnog voća iz
određenih trećih zemalja – Odluka (EU) 2016/715

•Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. Što se tiče egipatskog
krompira - Odluka 2011/787/EK

•Drvni materijal za pakovanje koji se koristi za prevoz određenih artikala iz
Kine - Odluka 2013/92/EU, kako je posljednji put izmijenjeno Provedbenom
odlukom Komisije (EU) 2015/474

•Thrips palmi što se tiče Tajlanda – Odluka 98/109/EK

•Određeno voće i povrće iz Indije – Odluka 2014/237/EU , kako je
izmijenjenjo Provedbenom odlukom Komisije (EU) 2015/237 i Osluka (EU)
2015/2434

•Određeno povrće iz Gane – Odluka (EU) 2015/1849
Priznavanje zemalja slobodnih od prisustva štetočina ili područja za 
određene štetne organizme:
•Za citrusna oboljenja – Odluka Komisije 2006/473/EK
•Za pepelaste štetne organizme, naročito Agrilus sp. – Provedbena odluka
Komisije (EU) 2015/2416

http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_legis_emerg_decision-2016-715_20160513.pdf
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32013D0092
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32015D0474
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:31998D0109
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32014D0237
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32015D0237
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32015D2434
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32006D0473
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32015D2416
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32015D2416

